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EDITORIAL S U MAR IO 3

Esfuerzospor la concordancia

Un
Parlamente» recién elegido, un Consejo federal renovado, as! pues nuevas ca-

ras y nuevas fuerzas poh'ticas - ise trata también de un nuevo comienzo? En las

seis semanas transcurridas entre las elecciones al Parlamento del 23 de octubre

de 2011 y las del Consejo federal se discutio sin tregua en los mas diversos gremios sobre

la correcta composicion del Gobierno suizo. El nucleo de todos esos debates era siempre

el concepto de concordancia, en torno al cual se hicieron tantos esfuerzos y se interpreto
de tan distintas formas como si el future de Suiza dependiera unica y exclusivamente de

la concordancia, también llamada formula mâgica. Esta clave de distribucion - los cuatro

partidos mayores son representados en el Consejo federal segiin sus cupos électorales -,
tal y como los liberales radicales (PLR) y la Union Democrâtica de Centre (UDC)

quertan seguir aplicando, finalmente no fue considerada por la Asamblea federal. (Véase

el informe a partir de la pagina 14)

No obstante, la formula mâgica tampoco garantiza en absoluto la concordancia, ni si-

quiera el éxito gubernamental. La palabra concordancia se compone de los conceptos
latinos con y cor (corazön). Concordare significa «coincidir». As! pues, en un gremio com-

prometido con la concordancia se necesita gente que actue conjuntamente, a ser posible

con corazön y razön, y esté dispuesta y capacitada para coopérât incluso con sus adversaries

polîticos en pro del bien comün. La busqueda de mayorias amplias y la integration
de minorias en el proceso de toma de decisiones son la base del éxito de este gobierno.

La gran mayoria de los suizos desea indudablemente un gobierno asî. Un Consejo
federal en permanente litigio, en el que reinan la desconfianza y las intrigas, como los que

ya hemos visto en el pasado, séria un desastre, en vista de la crisis financière y econémica

y los desafios de la politica mundial a los que nos enfrentaremos en

los pröximos anos.

Lo que es discutible es si fue una decision sabia la de negar, en

estas circunstancias, un segundo escano a la UDC, todavia el partido

con el mayor cupo electoral, al que segiin la formula mâgica o la

concordancia aritmética le corresponden dos escanos en el Consejo

federal. El tiempo lo aclararâ. Estâ claro que la UDC ha con-

tribuido en gran medida, con su aciaga election de candidatos y su

actitud movida por la ira y en parte por sed de venganza en las elecciones de los conseje-

ros federales el 14 de diciembre, a que el Parlamento le negara el segundo escano. Y si

ahora la UDC, que tras la no reelection de Christoph Blocher en 2007, ha sido humillada

por segunda vez, decide oponerse frontalmente y obstruir las decisiones que se tomen,

supondrâ un enorme obstâculo para gobernar. Con esto haria un flaco favor al pais y el

nuevo comienzo fracasaria.

El segundo tenta principal - ademâs de la politica de Berna - de esta edition de

«Panorama Suizo» es el llamado patrimonio cultural inmaterail. Esta expresion nadafâcil de

comprender es una creaciön de la Unesco para designar tradiciones practicadas en el

mundo entere: desde los cantos populäres mongoles con respiracion circular, pasando

por el "jodel" y la fondue hasta rituales de sabiduria de Mali. A partir de la pâgina 8 po-
drâ leer muchas cosas sorprendentes sobre tradiciones suizas conocidas y desconocidas.
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